
AUFGABE 1     30 фраз на русском языке, для перевода на немецкий: 

 

Простые фразы для перевода: 
1. Я записался на прием в Jobcenter. 

2. Вы можете подписать этот документ? 

3. Когда мне нужно предоставить эту справку? 

4. Я отправил письмо в страховую компанию. 

5. Они перенесли мой термин на другой день. 

6. Мне нужно принести копию паспорта. 

7. Я получил письмо от Hausverwaltung. 

8. Вы можете мне объяснить этот пункт в договоре? 

9. Кто может помочь заполнить этот бланк? 

10. В каком офисе я могу это узнать? 

Фразы с уточнениями и действиями: 

11. Вы можете отправить копию документа по почте? 

12. Я хотел бы записаться на консультацию. 

13. Где я могу подать заявление? 

14. Вы можете продлить мой контракт? 

15. Какой срок подачи документов? 

16. Я не успел вовремя оплатить аренду. 

17. Что мне нужно для регистрации по месту жительства? 

18. Вы можете проверить мои данные? 

19. В договоре указано неправильное имя. 

20. Могу ли я подать апелляцию? 

Вопросы для перевода: 

21. Как мне оформить медицинскую страховку? 

22. Могу ли я принести документы на следующей неделе? 

23. Что мне делать, если я потерял договор? 

24. Какие документы нужны для открытия счета? 

25. Вы знаете, как я могу связаться с моим консультантом? 

26. Куда я могу отправить этот контракт? 

27. Вы можете мне помочь договориться о встрече? 

28. Как мне зарегистрироваться в Jobcenter? 

29. Вы можете дать мне копию этого письма? 

30. Какие льготы мне положены? 

 

 

 

 

 

 

 

 



AUFGABE 2 — Niveau B1–B2 

I. Официальные дела и документы 
1. Мне нужно уточнить, какие документы требуются для продления моего 

контракта. 

2. Я хотел бы узнать, можно ли подать заявление онлайн. 

3. Вы не могли бы проверить, правильно ли заполнена эта форма? 

4. Мне сказали, что я должен принести оригиналы всех документов. 

5. Я хотел бы перенести свой термин, потому что в этот день я не могу 

прийти. 

6. Не могли бы вы объяснить, почему мой Antrag был отклонён? 

7. Я получил уведомление, но не совсем понимаю, что от меня требуется. 

8. Сколько времени занимает рассмотрение заявления? 

9. Я хотел бы запросить подтверждение того, что документы были получены. 

10. Где я могу узнать статус моего обращения? 

 

II. Страховка, аренда, Jobcenter 
11. В страховой компании сказали, что им не хватило одной справки. 

12. Мне нужно подать новую заявку в Jobcenter, потому что мой контракт 

закончился. 

13. Я не уверен, к какому отделу мне нужно обратиться. 

14. Если я перееду, нужно ли сообщать новый адрес в страховую? 

15. Когда я получу письмо с подтверждением регистрации? 

16. Вы можете объяснить, как рассчитать сумму пособия? 

17. Мне пришло письмо с требованием оплатить долг, но я уже заплатил. 

18. Они сказали, что решение будет принято только после проверки 

документов. 

19. Я должен подписать договор лично или можно отправить по почте? 

20. Можно ли получить копию договора, если оригинал утерян? 

III. Общение и уточнения 
21. К кому я могу обратиться, если у меня возникнут дополнительные 

вопросы? 

22. Я хотел бы заранее знать, какие документы нужно взять с собой. 

23. Можно ли получить консультацию на русском или английском языке? 

24. Если я не приду на встречу, будет ли назначен новый термин? 

25. Я не получил письма — возможно, был указан неправильный адрес. 

26. Могу ли я принести документы лично, вместо того чтобы отправлять по 

почте? 

27. Как мне подтвердить, что я действительно отправил письмо вовремя? 

28. Сколько времени действительно мой Aufenthaltstitel после продления? 

29. Мне нужно предоставить справку о доходах за последние три месяца. 

30. Вы можете объяснить, что означает этот пункт в Bescheid? 
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